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Instructions for useDrägerSensor®  O2 LS68 09 630

® DrägerSensor ist eine in Deutschland eingetragene Marke von Dräger.
– Vor Gebrauch des Produkts diese Gebrauchsanweisung und die des verwendeten Dräger-

Transmitters aufmerksam lesen.

VORSICHT
Gesundheitsgefahr!
Die Flüssigkeit im Sensor kann Haut und Schleimhäute reizen.

► Bei Undichtigkeit Kontakt mit Haut und Augen vermeiden.

► Bei Kontakt mit viel Wasser spülen.

1 Verwendungszweck
Elektrochemischer Diffusions-Sensor für Dräger-Transmitter. Zur Überwachung der Sauerstoff (O2)-
Verdrängung durch Stickstoff in der Umgebungsluft. Der Sensor kann auch zur Überwachung der 
Sauerstoffverdrängung durch Anwesenheit von Helium verwendet werden. Dafür muss im geeigneten 
Transmitter die Gasart O2He angewählt werden (siehe Gebrauchsanweisung des Transmitters).

2 Inbetriebnahme
Der Sensor ist werkseitig mit Luft und Stickstoff (N2) kalibriert. Kalibrierdaten und Grundeinstellungen 
sind im internen Datenspeicher des Sensors abgelegt. In geeigneten Dräger-Transmittern (siehe 
Gebrauchsanweisung des Transmitters) ist eine Kalibrierung des Sensors bei Inbetriebnahme nicht 
notwendig. In anderen Dräger-Transmittern muss der Sensor bei der Inbetriebnahme kalibriert werden.

Der DrägerSensor O2 LS ist für die Messfunktion, für den Explosionsschutz (Inertisierung) und die 
Messung von Sauerstoffmangel und -überschuss zertifiziert. Bei dieser Anwendung müssen am 
Gaswarngerät die Alarme wie folgt konfiguriert werden. A1- und A2-Alarm müssen selbsthaltend 
konfiguriert werden. Besitzen beide Alarmschwellen dieselbe Richtung (Aktivierung bei ansteigender- 
oder sinkender Sauerstoffkonzentration), darf der erste Alarm als nicht selbsthaltend konfiguriert 
werden. Bei einem nicht selbsthaltenden Alarm wird mit der Alarmhysterese eine Bandbreite festgelegt, 
in der ein ausgelöstes Relais in seinem Status verbleibt, bis die Gaskonzentration außerhalb dieser 
Bandbreite liegt. Ein nicht selbsthaltender Alarm quittiert sich erst, wenn er um den Wert der Hysterese 
unter oder oberhalb der Alarmschwelle liegt.

Alarmschwellen für Sauerstoffmangel oder -überschuss müssen für A1 auf 19 Vol% und A2 auf 23 Vol% 
eingestellt werden. Als minimaler Wert für Sauerstoffmangel mit A1 muss 17 Vol% und als maximaler 
Wert für Sauerstoffüberschuss mit A2 muss 24 Vol% gewählt werden. Aufgrund der Messgenauigkeit 
beim DrägerSensor O2 LS 6809630 darf für die Alarmhysterese keine Schwelle kleiner als 0,1 Vol% 
gewählt werden.

Zur Überwachung bei Heliumleckagen die Gasart O2He wählen.

3 Nullpunkt überprüfen
Den Sensor mit Stickstoff (99,9 % N2) und einem Durchfluss von 0,5 Litern pro Minute beaufschlagen. 
Zur Vermeidung einer Rückdiffusion von Umgebungsluft muss am zweiten Auslassstutzen des 
Kalibrieradapters ein Schlauch von mindestens 10 cm (4") Länge angebracht sein. 3 Minuten nach 
Beginn der Begasung muss die Messwertanzeige kleiner als 0,6 Vol% O2 sein.
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4 Empfindlichkeit kalibrieren
Nur Schlauchleitungen aus Polytetrafluorethylen (PTFE) oder Fluorkautschuk (FKM) benutzen. Im O2-
Messbetrieb wird eine Prüfgasgas-Konzentration zwischen 5 Vol% O2 und 20,9 Vol% je nach 
eingestelltem Messbereich empfohlen. Im O2He-Messbetrieb darf nur mit 20,9 Vol%. kalibriert 
werden. Bei einem stabilen Signal oder spätestens nach ca. 6 Minuten muss die Kalibrierung am 
Transmitter bestätigt werden.
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® DrägerSensor is a registered trademark of Dräger in Germany.
– Before using this product, carefully read these instructions for use and those for the Dräger 

transmitter that is used.

CAUTION
Danger to health!
The liquid in the sensor may irritate the skin and mucous membranes.

► In case of a leakage, avoid contact with the eyes and skin.

► In case of contact, rinse with plenty of water.

1 Intended use
Electrochemical diffusion sensor for Dräger transmitters. For monitoring the displacement of oxygen 
(O2) by nitrogen in the ambient air. The sensor can also be used to monitor oxygen displacement 
through the presence of helium. To do this, the gas type O2He must be selected in the suitable 
transmitter (see instructions for use of the transmitter).

2 Commissioning
The sensor is factory-calibrated with air and nitrogen (N2). The calibration data and basic settings are 
stored in the internal data memory of the sensor. In suitable Dräger transmitters (see Instructions for Use 
of the transmitter), sensor calibration is not required on start-up/commissioning. In other Dräger 
transmitters, the sensor must be calibrated on start-up/ commissioning.

The DrägerSensor O2 LS is certified for the measuring function, explosion protection (inertisation) and 
the measurement of oxygen deficiency and excess oxygen. For this application, the alarms must be 
configured as follows on the gas warning device. The A1 and A2 alarms must be configured as latching. 
If both alarm thresholds have the same direction (activation when the oxygen concentration is increasing 
or decreasing), the first alarm may be configured as non-latching. For a non-latching alarm, the alarm 
hysteresis is used to determine a bandwidth in which a triggered relay does not change its status until 
the gas concentration lies outside this bandwidth. A non-latching alarm only acknowledges itself when it 
is above or below the alarm threshold by the hysteresis value.

Alarm thresholds for oxygen deficiency or excess oxygen must be set to 19 Vol% for A1 and 23 Vol% for 
A2. The minimum value for oxygen deficiency with A1 must be 17 Vol% and the maximum value for 
excess oxygen with A2 must be 24 Vol%. The threshold chosen for the alarm hysteresis may not be less 
than 0.1 Vol% due to the measurement accuracy of the DrägerSensor O2 LS 6809630.

Select the gas type O2He for monitoring helium leaks.

3 Checking the zero point
Apply nitrogen (99.9 % N2) and a flow of 0.5 litres per minute to the sensor. To avoid back diffusion of 
ambient air, a hose with a length of at least 10 cm (4") must be attached at the second outlet connection 
of the calibration adapter. 3 minutes following commencement of exposure, the measured value display 
must be lower than 0.6 Vol% O2.

4 Calibrating sensitivity
Use only polytetrafluorethylene (PTFE) and fluoroelastomer (FKM) hoses. In O2 measuring mode, a test 
gas concentration between 5 Vol% O2 and 20.9 Vol% is recommended depending on the configured 
measuring range. In O2He measuring mode, the sensor may only be calibrated to 20.9 Vol%. When 
the signal is stable, or after approx. 6 minutes at the most, the calibration must be confirmed at the 
transmitter.
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® DrägerSensor est une marque déposée de Dräger en Allemagne.
– Avant d'utiliser le dispositif, veuillez lire attentivement cette notice d'utilisation et celle du transmetteur 

Dräger utilisé.

ATTENTION
Risque pour la santé !
Le liquide présent dans le capteur peut irriter la peau et les muqueuses.

► En cas de défaut d'étanchéité, il convient d'éviter le contact avec la peau et les yeux.

► En cas de contact, vous devez rincer abondamment à l'eau.

1 Domaine d'application
Capteur à diffusion électrochimique pour transmetteur Dräger. Pour la surveillance du déplacement de 
l’oxygène (O2) par l’azote dans l'air ambiant. Le capteur peut également être utilisé pour surveiller le 
déplacement de l'oxygène en présence d'hélium. Pour ce faire, le type de gaz O2He doit être choisi dans 
le transmetteur approprié (voir la notice d’utilisation du transmetteur).

2 Mise en service
Le capteur est calibré en usine avec de l’air et de l’azote (N2). Les données de calibrage et les réglages 
de base sont stockés dans la mémoire interne du capteur. Dans les transmetteurs Dräger appropriés 
(voir la notice d'utilisation du transmetteur), il n'est pas nécessaire de calibrer le capteur avant de le 
mettre en service. Dans d'autres transmetteurs Dräger, le capteur doit être calibré lors de la mise en 
service.

Le DrägerSensor O2 LS est certifié pour la fonction de mesure, la protection contre l'explosion 
(inertisation) et la mesure du manque et de l'excédent d'oxygène. Pour cette utilisation, les alarmes du 
détecteur de gaz doivent être configurées comme suit. Les alarmes A1 et A2 doivent être configurées 
pour se verrouiller d’elle-mêmes. Si les deux seuils d'alarme ont le même sens (activation lorsque la 
concentration en oxygène augmente ou diminue), la première alarme peut être configurée comme 
déverrouillable. Dans le cas d’une alarme déverrouillable, l'hystérésis d'alarme définit une plage dans 
laquelle un relais déclenché le reste jusqu'à ce que la concentration en gaz la quitte. Une alarme non 
verrouillable ne se confirme elle-même que lorsqu’elle est inférieure ou supérieure au seuil d'alarme de 
la valeur de l'hystérésis.

Les seuils d’alarme pour le manque ou l’excédent d’oxygène doivent être réglés sur 19 Vol% pour l’A1 et 
23 Vol% pour l’A2. La valeur minimale sélectionnée pour le manque d'oxygène avec l’A1 doit être 
17 Vol% et la valeur maximale sélectionnée pour l’excédent d’oxygène avec l’A2 doit être 24 Vol%. En 
raison de la précision de mesure du DrägerSensor O2 LS 6809630, aucun seuil inférieur à 0,1 Vol% ne 
doit être sélectionné pour l’hystérésis d’alarme.
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Pour surveiller la présence de fuites d’hélium, sélectionner le type de gaz O2He.

3 Contrôler le calibrage du point zéro
Alimenter le capteur en azote (99,9 % de N2) à un débit de 0,5 L/min. Pour éviter une rétrodiffusion d'air 
ambiant, un tuyau d'une longueur de 10 cm (4 in) minimum doit être raccordé au deuxième manchon de 
sortie de l'adaptateur de calibrage. 3 minutes après le début du gazage, la valeur mesurée affichée doit 
être inférieure à 0,6 Vol% d’O2.

4 Calibrage de la sensibilité
N'utiliser que des tuyaux en polytétrafluoréthylène (PTFE) ou fluoroélastomère (FKM). En mode de 
mesure O2, nous vous recommandons une concentration de gaz étalon comprise entre 5 Vol% et 
20,9 Vol% d’O2, en fonction de la plage de mesure définie. En mode de mesure O2He, seul un 
calibrage à 20,9 Vol% est possible. En présence d’un signal stable ou au plus tard après 6 minutes, 
confirmer le calibrage sur le transmetteur.
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® DrägerSensor is een in Duitsland geregistreerd merk van Dräger.
– Het is belangrijk om voor gebruik van dit product deze gebruiksaanwijzing en die van de gebruikte 

Dräger transmitter zorgvuldig door te lezen.

VOORZICHTIG
Gevaar voor de gezondheid!
De vloeistof in de sensor kan huid- en slijmvliesirritatie veroorzaken.

► Bij lekkage contact met huid en ogen voorkomen.

► Bij contact met veel water spoelen.

1 Beoogd gebruik
Elektrochemische diffusiesensor voor Dräger transmitter. Ter bewaking van de zuurstof (O2)-verdringing 
door stikstof in de omgevingslucht. De sensor kan ook worden gebruikt voor de bewaking van de 
zuurstofverdringing door aanwezigheid van helium. Daarvoor moet in de geschikte transmitter het 
gastype O2He worden geselecteerd (zie de gebruiksaanwijzing van de transmitter).

2 Inbedrijfstelling
De sensor is in de fabriek gekalibreerd met lucht en stikstof (N2). Kalibratiegegevens en 
basisinstellingen zijn opgeslagen in het interne datageheugen van de sensor. In geschikte Dräger 
transmitters (zie gebruiksaanwijzing van de transmitter) is een kalibratie van de sensor bij de 
inbedrijfstelling niet noodzakelijk. In andere Dräger transmittters moet de sensor bij de inbedrijfstelling 
worden gekalibreerd.

De DrägerSensor O2 LS is gecertificeerd voor de meetfunctie, voor explosiebeveiliging (inertisering) en 
voor de meting van zuurstoftekort en -overschot. Bij deze toepassing moeten de alarmen op het 
gaswaarschuwingsinstrument als volgt worden geconfigureerd. A1- en A2-alarmen moeten zelfhoudend 
worden geconfigureerd. Als beide alarmgrenzen dezelfde richting hebben (activering bij stijgende of 
dalende zuurstofconcentratie), mag het eerste alarm als niet-zelfhoudend worden geconfigureerd. Bij 
een niet-zelfhoudend alarm wordt met de alarmhysterese een bandbreedte vastgelegd waarbinnen een 
geactiveerd relais zijn status behoudt totdat de gasconcentratie buiten deze bandbreedte ligt. Een niet-
zelfhoudend alarm wordt alleen bevestigd, wanneer het met de waarde van de hysterese onder of boven 
de alarmgrens ligt.

De alarmgrenzen voor zuurstofgebrek of -overschot moeten worden ingesteld op 19 Vol% voor A1 en 
23 Vol% voor A2. Als minimumwaarde voor zuurstofgebrek met A1 moet 17 Vol% worden gekozen en 
als maximumwaarde voor zuurstofoverschot met A2 moet 24 Vol% worden gekozen. Omwille van de 
meetnauwkeurigheid van de DrägerSensor O2 LS 6809630 mag voor de alarmhysterese geen 
drempelwaarde lager dan 0,1 Vol% worden gekozen.

Voor de bewaking bij heliumlekkage gastype O2He selecteren.

3 Nulpunt controleren
Stikstof (99,9 % N2) aan de sensor toevoeren met een debiet van 0,5 liter per minuut. Om een 
retourdiffusie van omgevingslucht te voorkomen moet op de tweede uitlaatstomp van de 
kalibreeradapter een slang van minstens 10 cm (4") lengte zijn aangebracht. 3 minuten na het begin van 
de begassing moet de meetwaardeweergave kleiner zijn dan 0,6 Vol% O2.

4 Gevoeligheid kalibreren
Alleen slangleidingen van polytetrafluorethyleen (PTFE) of fluorrubber (FKM) gebruiken. In de O2-
meetmodus wordt een testgasconcentratie tussen 5 Vol% O2 en 20,9 Vol% aanbevolen, afhankelijk van 
het ingestelde meetbereik. In de O2He-meetmodus mag uitsluitend met 20,9 Vol% worden 
gekalibreerd. Bij een stabiel signaal of uiterlijk na ca. 6 minuten moet de kalibratie op de transmitter 
worden bevestigd.
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® DrägerSensor es una marca registrada de Dräger en Alemania
– Leer atentamente este manual de instrucciones y el del transmisor Dräger utilizado antes de su uso.

PRECAUCIÓN
¡Peligro para la salud!
El líquido del sensor puede irritar la piel y las mucosas.

► En caso de fugas, evitar el contacto con los ojos y la piel.

► En caso de contacto, enjuagar con abundante agua.

1 Uso previsto
Sensor de difusión electroquímico para transmisor Dräger. Para el control del desplazamiento de 
oxígeno (O2) por nitrógeno en el aire ambiental. El sensor también se puede utilizar para controlar el 
desplazamiento de oxígeno debido a la presencia de helio. Para ello, se debe seleccionar el tipo de gas 
O2He en el transmisor apropiado (ver las instrucciones de uso del transmisor).

2 Puesta en marcha
El sensor viene calibrado de fábrica con aire y nitrógeno (N2). Los datos de calibración y ajustes básicos 
están guardados en la memoria de datos interna del sensor. En los transmisores Dräger apropiados (ver 
las instrucciones de uso del transmisor) no es necesario calibrar el sensor en la puesta en marcha. Sin 
embargo, en otros transmisores Dräger, el sensor debe calibrarse en la puesta en marcha.

El DrägerSensor O2 LS está certificado para la función de medición, para la protección contra 
explosiones (inertización) y para la medición de la deficiencia y el exceso de oxígeno. Para esta 
aplicación, las alarmas deben configurarse en el detector de gas de la siguiente manera. Las alarmas 
A1 y A2 deben configurarse para que sean de bloqueo. Si los dos umbrales de alarma tienen el mismo 
sentido (activación al aumentar o disminuir la concentración de oxígeno), la primera alarma puede 
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configurarse como sin bloqueo. En el caso de una alarma sin bloqueo, la histéresis de la alarma define 
un ancho de banda en el que un relé activado permanece en su estado hasta que la concentración de 
gas está fuera de este ancho de banda. Una alarma sin bloqueo solo se confirmará cuando esté por 
debajo o por encima del umbral de alarma por el valor de la histéresis.

Los umbrales de alarma para la deficiencia o el exceso de oxígeno deben establecerse en 19 Vol% para 
A1 y en 23 Vol% para A2. Como valor mínimo para la deficiencia de oxígeno con A1, se debe 
seleccionar 17 Vol% y como valor máximo para el exceso de oxígeno con A2, se debe seleccionar 
24 Vol%. Debido a la precisión de medición del DrägerSensor O2 LS 6809630, no se puede seleccionar 
un umbral inferior a 0,1 Vol% para la histéresis de alarma.

Seleccionar el tipo de gas O2He para la supervisión en caso de fuga de helio.

3 Comprobación del punto cero
Cargar el sensor con nitrógeno (99,9 % N2) aplicando un flujo de 0,5 litros por minuto. Para evitar una 
retrodifusión de aire ambiente, se debe conectar un tubo flexible de, por lo menos, 10 cm (4") de 
longitud en el segundo racor de salida del adaptador de calibración. 3 minutos después del inicio del 
gaseado, el valor indicado de la medición tiene que ser inferior a 0,6 Vol% de O2 .

4 Calibración de la sensibilidad
Utilizar únicamente tubos flexibles de politetrafluoroetileno (PTFE) o caucho fluorado (FKM). En el modo 
de medición de O2, se recomienda una concentración del gas de prueba de entre 5 Vol% y 20,9 Vol% 
de O2, dependiendo del rango de medición ajustado. En el modo de medición de O2He, la 
calibración solo se puede realizar con 20,9 Vol%. Después de lograr una señal estable o como 
máximo después de aprox. 6 minutos, se tiene que confirmar la calibración en el transmisor.
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® DrägerSensor è un marchio Dräger registrato in Germania.
– Prima di utilizzare il prodotto, leggere attentamente le presenti istruzioni per l'uso e quelle del 

trasmettitore Dräger utilizzato.

ATTENZIONE
Effetti nocivi per la salute!
Il liquido nel sensore può irritare la pelle e le mucose.

► In caso di perdite, evitare il contatto con pelle e occhi.

► In caso di contatto, sciacquare con abbondante acqua.

1 Utilizzo previsto
Sensore elettro-chimico a diffusione per il trasmettitore Dräger. Per il monitoraggio dello spostamento 
dell’ossigeno (O2) causato dalla presenza di azoto nell’aria ambiente. Il sensore può anche essere 
utilizzato per il monitoraggio dello spostamento dell’ossigeno causato dalla presenza di elio. A tale 
scopo occorre selezionare la miscela di gas O2He nel trasmettitore idoneo (vedere le istruzioni per l’uso 
del trasmettitore).

2 Messa in funzione
Il sensore è calibrato in fabbrica con aria e azoto (N2). I dati di calibrazione e le impostazioni base sono 
memorizzati nella memoria dati interna del sensore. Nei trasmettitori Dräger idonei (vedere le istruzioni 
per l'uso del trasmettitore) non è necessaria la calibrazione del sensore per la messa in funzione. In altri 
trasmettitori Dräger, il sensore deve essere calibrato per la messa in funzione.

Il DrägerSensor O2 LS è certificato per la funzione di misurazione, la protezione contro le esplosioni 
(inertizzazione) e la misurazione della carenza e dell’eccesso di ossigeno. In questa applicazione gli 
allarmi devono essere configurati sul dispositivo di allarme gas come di seguito. Gli allarmi A1 e A2 
devono essere configurati con autoritenuta. Se entrambe le soglie di allarme hanno la stessa direzione 
(attivazione in caso di aumento o riduzione della concentrazione di ossigeno), il primo allarme non può 
essere configurato con autoritenuta. In caso di un allarme senza autoritenuta, con l’isteresi di allarme 
viene definito un intervallo in cui un relè attivato rimane nel suo stato fin quando la concentrazione di gas 
non supera questo intervallo. Un allarme senza autoritenuta si attiva solo quando è sotto o sopra la 
soglia di allarme per il valore dell'isteresi.

Le soglie di allarme per la carenza o l’eccesso di ossigeno devono essere impostate su 19 Vol% per A1 
e su 23 Vol% per A2. Come valore minimo per la carenza di ossigeno deve essere scelto 17 Vol% per 
A1 e come valore massimo per l’eccesso di ossigeno 24 Vol% per A2. Per via dell’accuratezza di 
misurazione del DrägerSensor O2 LS 6809630, per l’isteresi di allarme non può essere scelta alcuna 
soglia inferiore a 0,1 Vol%.

Per monitorare le perdite di elio selezionare il tipo di gas O2He.

3 Verifica del punto zero
Alimentare il sensore con azoto (99,9 % N2) e un flusso di 0,5 litri al minuto. Per evitare una diffusione 
inversa dell'aria ambiente, occorre installare un tubo flessibile di almeno 10 cm (4") di lunghezza sul 
secondo attacco di uscita dell'adattatore di calibrazione. 3 minuti dopo l'inizio dell'immissione di gas il 
valore di misurazione visualizzato deve essere inferiore allo 0,6 Vol% di O2.

4 Calibrazione della sensibilità
Utilizzare esclusivamente tubi flessibili in politetrafluoroetilene (PTFE) o elastomeri fluorurati (FKM). Nel 
funzionamento in modalità di misurazione O2 si consiglia una concentrazione di gas campione 
compresa tra il 5 e il 20,9 Vol% di O2 a seconda del campo di misura impostato. La calibrazione nel 
funzionamento in modalità di misurazione O2He deve essere eseguita solamente con un valore 
del 20,9 Vol%. In caso di segnale stabile o al più tardi dopo ca. 6 minuti occorre confermare la 
calibrazione sul trasmettitore.
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® DrägerSensor é uma marca registrada da Dräger na Alemanha
– Antes de usar o produto, leia atentamente estas Instruções de uso e as instruções de uso do 

transmissor Dräger.

CUIDADO
Risco para a saúde!
O líquido no sensor pode causar irritações na pele e nas mucosas.

► Em caso de vazamento, evite o contato com a pele e com os olhos.

► Em caso de contato, lavar com água em abundância.

1 Finalidade
Sensor de difusão eletroquímico para transmissor da Dräger. Para monitoramento do deslocamento de 
oxigênio (O2) por nitrogênio no ar ambiente. O sensor pode também ser utilizado para monitoramento 
do deslocamento do oxigênio devido à presença de hélio. Para isso é necessário selecionar no 
transmissor adequado o tipo de gás O2He (ver as instruções de uso do transmissor).
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2 Colocação em funcionamento
Na entrega, o sensor está pré-calibrado com ar e nitrogênio (N2). Os dados de calibração e as 
definições básicas estão armazenadas na memória interna do sensor. Em transmissores Dräger 
compatíveis (veja instruções de uso do transmissor) não é necessária uma calibração do sensor na 
primeira utilização. Em outros transmissores Dräger, o sensor deve ser calibrado antes da primeira 
utilização.

O DrägerSensor O2 LS está certificado para a função de medição, a proteção contra explosões 
(inertização) e a medição de falta e de excesso de oxigênio. Nessa aplicação, é necessário configurar 
os alarmes no equipamento de detecção de gases conforme indicado a seguir. Os alarmes A1 e A2 
devem ser configurados para permanecerem automaticamente acionados. Se os dois limites de alarme 
tiverem o mesmo sentido (ativação em caso de concentração crescente ou decrescente de oxigênio), o 
primeiro alarme pode ser configurado para não permanecer automaticamente acionado. No caso de um 
alarme que não permanece automaticamente acionado, a histerese do alarme permite determinar uma 
largura de banda na qual um relé disparado se mantém em seu status até a concentração de gás estar 
fora dessa largura de banda. Um alarme que não permanece automaticamente acionado se 
autoconfirma somente quando está próximo do valor da histerese abaixo ou acima do limite de alarme.

Os limites de alarme para falta ou excesso de oxigênio devem ser configurados para 19 Vol% no A1 e 
para 23 Vol% no A2. O valor mínimo selecionado da falta de oxigênio com A1 deve ser de 17 Vol% e o 
valor máximo selecionado do excesso de oxigênio com A2 deve ser de 24 Vol%. Devido à precisão de 
medição do DrägerSensor O2 LS 6809630, não deve ser selecionado um limite inferior a 0,1 Vol% para 
a histerese do alarme.

Para monitoramento de fugas de hélio, selecione o tipo de gás O2He.

3 Verificar o ponto zero
Aplique nitrogênio (99,9 % N2) e um fluxo de 0,5 litro por minuto no sensor. Para evitar um retorno de 
difusão do ar ambiente, é necessário conectar uma mangueira de pelo menos 10 cm (4") de 
comprimento ao segundo bocal de saída do adaptador de calibração. 3 minutos após o início do 
abastecimento de gás a indicação do valor medido deve ser menor que 0,6 Vol% O2.

4 Calibrar sensibilidade
Apenas utilize mangueiras de politetrafluoretileno (PTFE) ou borracha fluorcarbonada (FKM). No modo 
de medição de O2, é recomendada a utilização de uma concentração de gás de teste entre 5 e 
20,9 Vol% de em função da faixa de medição. No modo de medição O2He, só é permitido realizar a 
calibração com 20,9 Vol%. Em caso de sinal estável ou no máximo depois de 6 minutos, a calibração 
deverá ser confirmada no transmissor.
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® DrägerSensor – торговая марка Dräger, зарегистрированная в Германии.
– Перед применением устройства внимательно прочтите данное руководство по эксплуатации, а 

также руководство по эксплуатации используемого передатчика Dräger.

ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ
Опасность для здоровья!
Жидкость в сенсоре может вызывать раздражение кожи и слизистой.

► В случае негерметичности не допускайте их попадания на кожу или в глаза.

► При попадании промойте пораженные участки большим количеством воды.

1 Назначение
Электрохимический диффузионный сенсор для датчиков газов компании Dräger. Для контроля 
замещения кислорода (O2) азотом в окружающем воздухе. Сенсор может также использоваться 
для измерения концентрации кислорода в присутствии гелия. Для этого необходимо выбрать тип 
газа O2He в соответствующем датчике газов (см. руководство по эксплуатации датчика газов).

2 Ввод в эксплуатацию
Сенсор калиброван на заводе-изготовителе воздухом и азотом (N2). Калибровочные данные и 
основные настройки записаны во внутреннюю память данных сенсора. При использовании в 
соответствующих датчиках газов Dräger (см. руководство по эксплуатации соответствующего 
датчика газов) во время подготовки к эксплуатации калибровать сенсор не требуется. В других 
датчиках газов Dräger при подготовке к эксплуатации сенсор необходимо калибровать.

Для DrägerSensor O2 LS сертифицированы измерительная функция, взрывозащита (инертизация) 
и измерение дефицита и избытка кислорода. В этом случае тревоги должны быть настроены на 
датчике газов следующим образом. Тревоги A1 и A2 должны быть настроены с самоблокировкой. 
Если оба порога тревоги имеют одинаковое направление (активация по увеличению или 
уменьшению концентрации кислорода), первая тревога может быть настроена без 
самоблокировки. В случае тревоги без самоблокировки гистерезис тревоги определяет область, в 
которой сработавшее реле остается в своем состоянии до тех пор, пока концентрация газа не 
выйдет за пределы этой области. Тревога без самоблокировки квитируется только тогда, когда 
концентрация ниже или выше порога тревоги на величину гистерезиса.

Пороги тревоги по дефициту или избытку кислорода должны быть установлены на 19 об.% для A1 
и 23 об.% для A2. Минимальное значение для дефицита кислорода при А1 должно составлять 
17 об.%, а максимальное значение для избытка кислорода при А2 должно составлять 24 об.%. С 
учетом точности измерения DrägerSensor O2 LS 6809630, для гистерезиса сигнализации не может 
быть выбран порог ниже 0,1 об.%.

Выберите вид газа O2He для контроля утечек гелия.

3 Проверка точки нуля
Подайте на сенсор азот (99,9 % N2) со скоростью потока 0,5 литра в минуту. Для предотвращения 
обратной диффузии из окружающего воздуха подсоедините шланг длиной не менее 10 см (4") ко 
второму выходному патрубку калибровочного адаптера. Через 3 минуты после начала подачи 
газа измеренное значение должно быть менее 0,6 об.% O2.

4 Калибровка чувствительности
Используйте только шланги из политетрафторэтилена (ПТФЭ) или фторкаучука (FKM). В режиме 
измерения O2 рекомендуется концентрация тестового газа от 5 до 20,9 об.% O2, в зависимости от 
установленного измерительного диапазона. В режиме измерения O2He для калибровки может 
использоваться только концентрация 20,9 об.%. После стабилизации сигнала или не позднее 
чем примерно через 6 минут необходимо подтвердить калибровку на датчике газов.
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® DrägerSensor er et varemærke tilhørende Dräger og er registreret i Tyskland.
– Før dette produkt tages i brug, skal denne brugsanvisning og vejledningerne til den anvendte Dräger-

transmitter læses grundigt igennem.
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FORSIGTIG
Sundhedsfare!
Væsken i sensoren kan irritere hud og slimhinder.

► Undgå kontakt med hud og øjne ved utæthed.

► Ved kontakt skal der skylles med rigeligt vand.

1 Anvendelsesformål
Elektrokemisk diffusionssensor til Dräger-transmittere. Til overvågning af kvælstoffets fortrængning af 
oxygen (O2) i den omgivende luft. Sensoren kan også anvendes til måling af ilt-fortrængning ved 
forekomst af helium. Dertil skal gasarten O2He vælges i den egnede transmitter (se transmitterens 
brugsanvisning).

2 Ibrugtagning
Sensoren er fabrikskalibreret med luft og kvælstof (N2). Kalibreringsdata og basisindstillinger er gemt i 
sensorens interne datahukommelse. I egnede Dräger-transmittere (se transmitterens brugsanvisning) er 
det ikke nødvendigt at kalibrere sensoren, når den tages i brug. I andre Dräger-transmittere skal 
sensoren kalibreres ved ibrugtagningen.

DrägerSensor O2 LS er certificeret til målefunktion, til eksplosionsbeskyttelse (inertisering) og til måling 
af oxygenmangel og -overskud. I forbindelse med denne anvendelse skal alarmerne på 
gasadvarselsenheden konfigureres som følger. A1- og A2-alarmen skal konfigureres, så de har et 
vedvarende signal. Hvis begge alarmtærskler har samme retning (aktivering ved stigende eller faldende 
oxygenkoncentration), er det tilladt at konfigurere den første alarm som ikke-vedvarende. Hvis en alarm 
er konfigureret som ikke-vedvarende, definerer alarmhysteresen en båndbredde, inden for hvilken et 
udløst relæ bevarer dets tilstand, indtil gaskoncentrationen er uden for denne båndbredde. En ikke-
vedvarende alarm kvitteres først, hvis den ligger under eller over alarmtærsklen med hysteresens værdi.

Alarmtærsklerne for oxygenmangel eller -overskud skal indstilles til 19 Vol% for A1 og 23 Vol% for A2. 
Minimumsværdien for oxygenmangel i forbindelse med A1 skal være 17 Vol%, og maksimumsværdien 
for oxygenoverskud i forbindelse med A2 skal være 24 Vol%. På grund af målenøjagtigheden i 
forbindelse med   DrägerSensor O2 LS 6809630 må der ikke vælges en tærskelværdi på under 0,1 Vol% 
for alarmhysteresen.

Vælg gasarten O2He til overvågning af heliumlækager.

3 Kontrol af nulpunkt
Tilfør kvælstof (99,9 % N2) til sensoren med et flow på 0,5 liter pr. minut. For at undgå tilbagediffusion fra 
den omgivende luft skal der placeres en slange med en længde på min. 10 cm (4") ved 
kalibreringsadapterens 2. udløbsstuds. 3 minutter efter starten af begasningen skal måleværdivisningen 
være mindre end 0,6 Vol% O2.

4 Kalibrering af følsomhed
Anvend kun slanger af polytetrafluorethylen (PTFE) eller fluorgummi (FKM). I O2-måledrift anbefales en 
testgas-koncentration mellem 5 Vol% O2 og 20,9 Vol% alt efter indstillet måleområde. Der må kun 
kalibreres med 20,9 Vol% i O2He-måledrift. Ved et stabilt signal eller senest efter ca. 6 minutter skal 
kalibreringen bekræftes på transmitteren.
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® DrägerSensor on Drägerin Saksassa rekisteröity tavaramerkki.
– Ennen tuotteen käyttöä tämä käyttöohje ja käytetyn Dräger-lähettimen käyttöohjeet on luettava 

huolellisesti.

HUOMIO
Terveysriski!
Anturin neste voi ärsyttää ihoa ja limakalvoja.

► Jos anturi ei ole tiivis, täytyy välttää kosketusta ihon ja silmien kanssa.

► Jos tuotetta joutuu iholle tai silmiin, ko. kohta on huuhdeltava runsaalla vedellä.

1 Käyttötarkoitus
Sähkökemiallinen diffuusioanturi Dräger-lähettimelle. Valvoo hapen (O2) syrjäytymistä typellä 
ympäristöilmassa. Anturia voi käyttää myös hapen syrjäytymisen valvontaan, kun heliumia on läsnä. Sitä 
varten on soveltuvassa lähettimessä valittava kaasulaji O2He (katso lähettimen käyttöohje).

2 Käyttöönotto
Anturi on tehtaalla kalibroitu ilmalla ja typellä (N2). Kalibrointitiedot ja perusasetukset on tallennettu 
anturin sisäiseen muistiin. Soveltuvissa Dräger-lähettimissä (katso lähettimen käyttöohje) anturia ei 
tarvitse kalibroida käyttöönoton yhteydessä. Muissa Dräger-lähettimissä anturi täytyy kalibroida 
käyttöönotettaessa.

DrägerSensor O2 LS on sertifioitu mittaustoimintoon, räjähdyssuojaukseen (inertisointiin) ja happivajeen 
tai liiallisen hapen mittaukseen. Tässä käytössä kaasunilmaisimen hälytykset on konfiguroitava 
seuraavasti. A1- ja A2-hälytys on konfiguroitava pysyviksi. Jos molemmat hälytysrajat ovat 
samansuuntaisia (aktivointi nousevalla tai laskevalla happikonsentraatiolla), ensimmäisen hälytyksen 
saa konfiguroida pysymättömäksi. Pysymättömässä hälytyksessä hälytyshystereesillä määritetään 
kaistanleveys, jossa lauennut rele säilyttää tilansa siihen asti, että kaasukonsentraatio on tämän 
kaistanleveyden ulkopuolella. Pysymätön hälytys kuittautuu vasta sitten, kun se alittaa tai ylittää 
hälytysrajan hystereesiarvon verran.

Happivajeen tai liiallisen hapen hälytysrajaksi on säädettävä A1:lle 19 Vol% ja A2:lle 23 Vol%. 
Happivajeen minimiarvoksi A1:llä on valittava 17 Vol% ja liiallisen hapen maksimiarvoksi A2:lla 24 Vol%. 
DrägerSensor O2 LS 6809630:n mittaustarkkuuden vuoksi hälytyshystereesille ei saa valita 0,1 Vol%:a 
pienempää arvoa.

Valitse kaasulaji O2He heliumvuotojen valvontaan.

3 Nollapisteen tarkistus
Altista anturi typelle (99,9 % N2) ja 0,5 litran virtaukselle minuutissa. Ympäristöilman paluudiffuusion 
estämiseksi kalibrointiadapterin toisessa poistoaukossa on oltava vähintään 10 cm:n (4") pituinen letku. 
Kolmen minuutin kuluttua kaasukäsittelyn aloittamisesta mitatun pitoisuuden on oltava alle 0,6 Vol% O2.

4 Herkkyyden kalibrointi
Käytä ainoastaan polytetrafluorieteenistä (PTFE) tai fluorikautsusta (FKM) valmistettuja letkuja. O2-
mittauskäytössä suositeltava testikaasun konsentraatio on 5 Vol% O2 - 20,9 Vol% asetetun 
mittausalueen mukaisesti. O2He-mittauskäytössä kalibroinnin saa tehdä vain konsentraatiolla 
20,9 Vol%. Kalibrointi on vahvistettava lähettimellä signaalin vakiintuessa tai viimeistään n. 6 minuutin 
kuluttua.
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®DrägerSensor er et varemerke registrert i Tyskland for Dräger.
– Før bruk av produktet må du lese denne bruksanvisningen og bruksanvisningen til Dräger-

transmitteren.

FORSIKTIG
Helsefare!
Væsken i sensoren kan føre til irritasjon av hud og slimhinner.

► Unngå kontakt med hud og øyne ved lekkasje.

► I tilfelle av kontakt, skyll med mye vann.

1 Bruksområde
Elektrokjemisk diffusjons-sensor for Dräger-transmitter. For overvåkning av oksygen (O2)-fortrengning 
på grunn av nitrogen i omgivelsesluften. Sensoren kan også benyttes til overvåkning av 
oksygenfortrengning ved nærvær av helium. I så fall må gasstypen O2He velges i den egnede 
transmitteren (se bruksanvisningen til transmitteren).

2 Idriftsetting
Sensoren er kalibrert med luft og nitrogen (N2). Kalibreringsdata og grunninnstillinger er lagret internt i 
dataminnet på sensoren. I en egnet Dräger-transmitter (se bruksanvisningen for transmitteren) er det 
ikke nødvendig med kalibrering av sensoren når den tas i bruk. I andre Dräger-transmittere må sensoren 
kalibreres før den tas i bruk.

DrägerSensor O2 LS er sertifisert for målefunksjon, eksplosjonsbeskyttelse (inertisering), og måling av 
oksygenmangel og oksygenanrikning. Ved slik bruk må alarmen på gassvarslingsapparatet konfigureres 
som følger. A1- og A2-alarm skal konfigureres selvholdende. Dersom begge alarmgrenser har samme 
retning (aktivering ved stigende eller synkende oksygenkonsentrasjon), skal første alarm konfigureres 
som ikke-selvholdende. Ved en ikke-selvholdende alarm blir det ved hjelp av alarmhysteresen fastsatt 
en båndbredde der et utløst relé forblir i sin status til gasskonsentrasjonen ligger utenfor denne 
båndbredden. En ikke-selvholdende alarm kvitteres først når verdien for hysterese ligger under eller 
over alarmgrensen.

Alarmgrenser for oksygenmangel eller oksygenanrikning skal for A1 stilles til 19 Vol% og for A2 til 
23 Vol%. Som minimum verdi for oksygenmangel med A1 velges som 17 Vol% og som maksimal verdi 
for oksygenanrikning med A2 velges 24 Vol%. På grunn av målenøyaktigheten til DrägerSensor O2 LS 
6809630 skal det ikke velges noen terskler mindre enn 0,1 Vol%.

Til overvåking ved heliumlekkasje velges gasstypen O2He.

3 Kontrollere nullpunkt
Sensoren eksponeres for nitrogen (99,9 % N2) med gjennomstrømning på 0,5 liter pr. minutt. For å 
unngå returdiffusjon av omgivelsesluft skal det være satt på en slange med minst 10 cm (4") lengde på 
den andre utløpsstussen på kalibreringsadapteren. 3 minutter etter start av gassing skal måleverdien 
være under 0,6 volumprosent O2.

4 Kalibrere følsomhet
Bruk kun slanger av polytetrafluoretylen (PTFE) eller fluorkarbongummi (FKM). Ved måling av O2 
anbefales en konsentrasjon av testgass på mellom 5 volumprosent O2 og 20,9 volumprosent, avhengig 
av det innstilte måleområdet. Ved måling av O2He må det kun kalibreres med 20,9 volumprosent. 
Ved stabilt signal, eller senest etter ca. 6 minutter, skal kalibreringen bekreftes på transmitteren.
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® DrägerSensor är ett registrerat varumärke i Tyskland som tillhör Dräger.
– Läs dessa bruksanvisningar för produkten och bruksanvisningarna för Dräger-transmittern noggrant 

före användning.

OBSERVERA
Hälsorisk!
Vätskan i sensorn kan irritera huden och slemhinnorna.

► Undvik kontakt med hud och ögon vid läckor.

► Skölj med mycket vatten vid kontakt.

1 Avsedd användning
Elektrokemisk diffusionssensor för Dräger transmitter. För övervakning av syre/O2-förträngning på grund 
av kväve i omgivningsluften. Sensorn kan även användas för att övervaka syre/O2-förträngning på grund 
av förekomst av helium. För detta ändamål måste gastypen O2He anges i den avsedda transmittern (se 
transmitterns bruksanvisning).

2 Driftsättning
Sensorn är fabrikskalibrerad med luft och kväve (N2). Kalibreringsdata och grundinställningar sparas i 
sensorns interna dataminne. I lämpliga Dräger-transmittrar (se transmitterns bruksanvisning) behövs 
inte någon kalibrering av sensorn vid driftsättning. I andra Dräger-transmittrar måste sensorn kalibreras 
vid driftsättning.

DrägerSensor O2 LS är certifierad för mätfunktion, för explosionsskydd (inertering) och för mätning av 
syrebrist och syreöverskott. Vid denna användning måste larmen konfigureras hos gasvarnaren på 
följande sätt. A1- och A2-larmen måste konfigureras självhållande. Om båda larmtrösklar har samma 
riktning (aktivering vid stigande eller sjunkande syrekoncentration) får det först larmet vara konfigurerat 
som icke-självhållande. Hos ett icke-självhållande larm definierar larmhysteresen en bandbredd inom 
vilken ett utlöst relä förblir i sin status tills gaskoncentrationen ligger utanför denna bandbredd. Ett icke-
självhållande larm kvitterar sig först när det ligger under eller över larmtröskeln med hysteresvärdet.

Larmtrösklarna för syrebrist eller syreöverskott måste ställas in på 19 Vol% för A1 och 23 Vol% för A2. 
Minimivärdet för syrebrist med A1 måste vara 17 Vol% och maximivärdet för syreöverskott med A2 
måste vara 24 Vol%. På grund av mätnoggrannheten hos DrägerSensor O2 LS 6809630 får inget 
tröskelvärde som är mindre än 0,1 Vol% väljas för larmhysteresen.

För övervakning vid heliumläckage väljer man gastyp O2He.

3 Kontrollera nollpunkt
Nollställ sensorn med kväve (99,9 % N2) och en genomströmning på 0,5 liter per minut. För att undvika 
en returdiffusion av omgivningsluft måste en slang med en längd på minst 10 cm (4") monteras på 
kalibreringsadapterns andra utloppsrör. 3 minuter efter att gasexponeringen har påbörjats måste det 
visade mätvärdet vara mindre än 0,6 Vol% O2.
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4 Kalibrera känsligheten
Använd endast slangledningar av polytetrafluoretylen (PTFE) eller fluorgummi (FKM). Vid O2-mätdrift 
rekommenderas en testgaskoncentration på mellan 5 Vol% och 20,9 Vol% O2 beroende på inställt 
mätområde. Vid O2He-mätdrift får kalibrering endast ske med 20,9 Vol%. Vid en stabil signal eller 
senast efter ca 6 minuter måste kalibreringen bekräftas på transmittern.

Instructions for useDrägerSensor®  O2 LS68 09 630

® DrägerSensor 是 Dräger 的德国注册商标。

– 使用产品之前请认真阅读本使用说明书以及所使用的 Dräger 变送器的使用说明书。

注意
有害健康！
传感器中的液体可能会刺激皮肤和黏膜。

► 如有泄漏，避免接触皮肤和眼睛。

► 如有接触，须用大量清水冲洗。

1 用途
用于 Dräger 变送器的电化学扩散传感器用于监测周围空气中的氮气对氧气 （O2）的排挤。该传感器也
可用于监测氦气对氧气的排挤状态。为此必须在合适的变送器中选择 O2He 气体种类 （参见变送器的使
用说明）。

2 调试
出厂时已使用空气和氮气（N2） 标定传感器。标定数据和基本设置已录入传感器内部数据储存器。在合
适的 Dräger 变送器中（见变送器说明书），投入使用时不需要标定传感器。在其他 Dräger 变送器中，
投入使用时必须标定传感器。

DrägerSensor O2 LS 针对测量功能、防爆（惰化）和测量氧气缺乏和氧气过多进行过认证。在该应用
中，必须在气体警示仪上按照以下方式配置报警。必须将 A1 和 A2 报警配置为锁定。如果两个报警阈值
的方向相同（在氧气浓度升高或降低时激活），则允许将第一个报警配置为非锁定。对于非锁定报警，
通过报警滞后规定一个带宽，触发的继电器在该带宽内保持其状态，直至气体浓度超出该带宽范围。非
锁定警报低于或高于报警阈值的幅度为滞后值时，才会确认。

必须将 A1 的氧气缺乏或者氧气过多报警阈值设置为 19 Vol%，将 A2 的氧气缺乏或者氧气过多报警阈值
设置为 23 Vol%。使用 A1 时，必须选择 17 Vol% 作为氧气缺乏最小值，使用 A2 时，必须选择 24 Vol% 
作为氧气过多最大值。由于 DrägerSensor O2 LS 6809630 测量误差的原因，不允许为报警滞后选择小于 
0.1 Vol% 的阈值。

用于监测氦气泄露时选择气体种类 O2He。

3 检测零点
以每分钟 0.5 升的流量给传感器充装氮气（99.9 % N2）。为了避免周围空气的回环扩散，必须在标定适
配器的第二个输出套节安装一根至少 10 cm （4"）长 的软管。进气开始后三分钟后测量值显示必须小于 
0.6 Vol% O2 。

4 标定灵敏度
仅限使用聚四氟乙烯（PTFE） 或氟橡胶（FKM）制成的软管。在 O2 测量操作中，根据设置的测量范
围，建议测试气体浓度在 5 Vol% O2 和 20.9 Vol% 之间 。在 O2He 测量操作中只允许以 20.9 Vol%. 的浓
度标定。当信号稳定时或者最迟在大约 6 分钟之后，必须在变送器上确认标定。
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® DrägerSensor は、 Dräger 社のドイツ国内における登録商標です。

– 製品を使用する前に、 これらの取扱説明書と使用した Dräger トランスミッターの取扱説明書をよくお読み
ください。

注意
健康に有害な影響を及ぼす恐れがあります !
センサー内の液体が皮膚や粘膜を刺激する可能性があります。

► 液体が漏れた場合、 皮膚や目に触れないようにしてください。

► 接触した場合、 多量の水でよく洗浄してください。

1 使用目的
定電位電解式センサー （採気 ：拡散式） － Dräger 社製トランスミッター向け周囲環境中の空気に含まれる
窒素により置換された酸素 （O2） 濃度の監視用センサーです。 このセンサーは、 ヘリウムの存在に起因し
て置換された酸素濃度の監視にも使用できます。 ヘリウムによる置換がある場合は、 このセンサーに適合す
るトランスミッターで、 ガス種 「O2He」 をあらかじめ選択しておいてください （トランスミッターの取扱説明書を
ご覧ください）。

2 試運転
センサーは、 工場出荷前に空気と窒素 （N2） による校正を行っています。 校正のデータと初期設定の内容
は、 センサーの内部メモリーに保存されています。 Dräger 製トランスミッターのうち、 適合する仕様のもので
は、 使用開始時にセンサーを校正する必要はありません （トランスミッターの取扱説明書をご覧ください）。
それ以外の Dräger 製トランスミッターでは、 使用開始時にセンサーの校正を行ってください。

DrägerSensor O2 LS は、 測定機能、 防爆 （酸素排除）、 酸素の欠乏や過剰の検知を目的とする測定の
各用途向けとして、 認証を取得しています。 酸素の濃度測定および防爆の各用途においては、 ガス検知警
報器を以下の設定としてください。 A1 警報 （予備警報） および A2 警報 （本警報） は、 いずれも自己保持
動作の設定としてください。 A1 および A2 の両警報ともに、 酸素濃度の上昇中と低下中のうち、 いずれか
同一の変動方向で作動するよう、 警報しきい値を設定する場合は （すなわち、 警報しきい値が有効になるの
は、 酸素濃度の上昇中と低下中のいずれかのうち、 両警報で同一とする場合です）、 最初に作動する方の
警報は、 自己保持動作をさせないようにしてください。 自己保持動作をさせない警報では、 警報リレー復帰
までのインターバルを濃度幅で指定します。 この濃度幅とは、 作動した警報リレーで、 その接点が維持され
る間の濃度範囲を指し、 ガス濃度がこの範囲外へ変動すれば、 警報リレーは復帰します。 自己保持動作を
させない警報が復帰するのは、 ガス濃度が警報しきい値に対して、 警報リレー復帰までの濃度幅の数値だ
けさらに上回るか下回るかをしてからになります。

酸素の欠乏や過剰の検知を目的とする測定で適用する警報しきい値は、 A1 警報 （予備警報） を 19 Vol%、
A2 警報 （本警報） を 23 Vol% としてそれぞれ設定してください。 また、 酸欠の測定で適用する A1 警報
（予備警報） は、 下限値を 17 Vol%、 A2 警報 （本警報） は、 上限値を 24 Vol% としてそれぞれ選択してく
ださい。 DrägerSensor O2 LS 6809630 では、 測定精度の関係で、 警報リレー復帰までの濃度幅は、
0.1 Vol% 以上として選択してください。

ヘリウムのリークがあるときの監視では、 ガス種 「O2He」 を選択してください。

3 ゼロ点の確認
このセンサーに、 毎分 0.5 ℓの流量にて窒素 （N2、 純度 ： 99.9 ％） を充填します。 周囲の空気が逆流して
拡散することがないよう、 校正用アダプターは、 もう片方の出口ノズルに長さ 10 cm （4"） 以上のホースを
接続してください。 ガスの流入開始から 3 分が経過したら、 測定値の表示が 0.6 Vol％ O2 未満となるように
してください。
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4 感度の校正
使用するホース配管の材質は、 ポリテトラフルオロエチレン （PTFE） かフッ素ゴム （FKM） のいずれかに
限定してください。 測定モード 「O2」 の場合、 ゼロスパン校正用ガスの濃度は、 設定した測定範囲に応じ
て、 O2 の濃度を 5 Vol% ～ 20.9 Vol% の範囲とするよう推奨しております。 測定モード 「O2He」 の校正で
は、 ゼロスパン校正用ガスの濃度を 20.9 Vol% に限定してください。 信号が安定するか、 または、 最長で
も 6 分前後が経過したら、 トランスミッターで校正完了を確定してください。
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® DrägerSensor 걝 Dräger 섡 궎셅 駞 꺺눦 몊츥셎겑겭 .
– 쇥칑섍 멵쁲켡酢 쇍뾙 섽 멵쁲 쎉젱뫥쀉 멵쁲켡걝 Dräger 첁녥뱭뗁쫹섡 멵쁲 뫭둎뫥덅 싅섡 醬貌 셆섅

벶벥뿭 .

싅섡
豁諄몊섡 샍쾡 !
묅뫥섡 뼪왽誕 켅띉쀉 쇙뎒섍 셙邠켩 믡 셑뱾겑겭 .

► 鼂읥 벥 켅띉쀉 鼉뾙 곈쎉 뼓궍눦 켡벶벥뿭 .

► 곈貌 귩 賦쁹 뎗섉 뽚섡 딅눥 묁왢켡벶벥뿭 .

1 쁲궍
Dräger 첁녥뱭뗁쫹쁲 쇍酢퀝켢 퀞멹 묅뫥 . 싅뚉 跟酢 駞 쎑뭕뾙 섡켥 멹뭕 (O2) 뚉샍 둱겑쫹뎊쁲 . 섽 묅뫥
걝 쾵댱섅눥 셁켥 멹뭕 뚉샍 둱겑쫹뎊쁲섅눥궍 멵쁲켩 믡 셑뱾겑겭 . 섽덅 샍켽 쇊켲켥 첁녥뱭뗁쫹뾙뫥 誕
뱭 샩쿞 O2He 덅 뫩쪦켽뽅 켲겑겭 ( 첁녥뱭뗁쫹 멵쁲쎉젱뫥 영숹 ).

2 벥쁽쇍
묅뫥걝 跟셮 읥趐 벥 跟酢 뗘 쎑뭕 (N2) 눥 뚽쇞귡뽽 셑뱾겑겭 . 뚽쇞 괹섽쫹 뗘 酢뛁 뫭쇞섉 묅뫥섡 駞띉 
괹섽쫹 됝둱덵뾙 쇉셮귡뽽 셑뱾겑겭 . 쇊켲켥 Dräger 첁녥뱭뗁쫹 ( 첁녥뱭뗁쫹 멵쁲 쎉젱뫥 영숹 ) 섡 賦쁹 
벥쁽쇍 싚뾙 묅뫥덅 뚽쇞켩 켍쁝誕 뾏뱾겑겭 . 겭덁 Dräger 첁녥뱭뗁쫹섡 賦쁹뾙걝 벥쁽쇍 싚뾙 묅뫥덅 뚽
쇞켽뽅 켲겑겭 .

DrägerSensor O2 LS 걝 쟪쇞 酢걮 , 춶뗥 뗲쎉 ( 띑퀥뫺 ), 멹뭕 띉숺 뗘 路셒 쟪쇞뾙 곉켥 셁썦섍 뗤뼡뱾겑
겭. 섽놵켥 멵쁲 띍뽅뾙뫥 誕뱭 豢쎉酢섡 賦뚽걝 겭섕路 諍섽 轗뫺켽뽅 켲겑겭. A1 뗘 A2 賦뚽걝 녡젶쿞섅
눥 轗뫺켽뽅 켲겑겭 . 긙 賦뚽 셍賽誾섽 궢셅켥 뗲콮 (멹뭕 鵓궍 몊벂 꿙걝 켡諄 벥 퀥뫺퀝 )셁 賦쁹 왴 뙑쏁 
賦뚽걝 렍녡젶쿞섅눥 轗뫺켩 믡 셑뱾겑겭 . 렍녡젶쿞 賦뚽섡 賦쁹 賦뚽 텑뱭쬕덵벥뱭덅 쭾켽 곉뾶춶섽 쎉
쇞귡됹 , 섽놵켥 곉뾶춶뾙뫥걝 誕뱭 鵓궍誕 켽곂婣곉뾶춶섍 뙠뽽馮 꼕醯쎉 첁덵讜귥 덽뇑섽섡婣몊쪥誕婣
샩쎉귲겑겭 . 렍녡젶쿞 賦뚽誕 텑뱭쬕덵벥뱭 誾뎕쩅 賦뚽 셍賽誾뚽겭 駕讜馘 鵡뼍뽅뎕 賦뚽誕 벂셁귲겑
겭 .

멹뭕 띉숺 꿙걝 路셒뾙 곉켥 賦뚽 셍賽誾섉 A1 섡婣賦쁹 19 Vol%, A2 섡婣賦쁹 23 Vol% 눥 뫭쇞켽뽅 켲겑
겭 . A1 섡 멹뭕 띉숺뾙 곉켥 윥뭕誾섅눥걝 17 Vol% 誕婣뫩쪦귡뽽뽅 켡됹宇 A2 섡 멹뭕 路셒뾙 곉켥 윥곉
誾섅눥걝 24 Vol%誕婣뫩쪦귡뽽뽅 켲겑겭 . DrägerSensor O2 LS 6809630 섡 쟪쇞 쇞퀞궍눥 셁켽 賦뚽 텑
뱭쬕덵벥뱭뾙 곉켽 0.1 Vol% 뚽겭 駕섉 셍賽誾섍 뫩쪦켩 믡 뾏뱾겑겭 .

쾵댱 鼂읥섍 둱겑쫹뎊켡뇭됽 誕뱭 쉎댡 O2He 덅 뫩쪦켡벶벥뿭 .

3 뿊쇙 쇙豢
묅뫥뾙 쎑뭕 (99.9 % N2) 쀉 띍곂 0.5 L 섡 샩높섍 쇊쁲켡벶벥뿭 . 싅뚉 跟酢섡 뾶퀞멹섍 뗲쎉켡뇭됽 윥뭕 
10 cm(4 셁젡 ) 酴섽섡 퀁뱭덅 뚽쇞 뽽곚쫹섡 긙 뙑쏁 뗹읥 켅쳎뾙 뾹賈켽뽅 켲겑겭 . 誕뱭 跟郅 벥셚 3 띍 
킍 쟪쇞誾 츥벥誕 0.6 Vol% O2 뗁뎕섽뽽뽅 켲겑겭 .

4 뗅誹궍 뚽쇞
춽덵쬕첁녅컕늱뿭눥뾙쳁뇕 (PTFE) 꿙걝 띑뭕趐듽 (FKM) 뭕셵섡 퀁뱭 녅셁뎕 멵쁲켡벶벥뿭 . O2 쟪쇞 둱
꺥뾙뫥걝 뫭쇞귥 쟪쇞 뙝샍뾙 껹녅 5 Vol% O2 ~ 20.9 Vol% 멵섽섡 쬕뱭첁 誕뱭 鵓궍誕 迓셮귲겑겭. O2He 
쟪쇞 둱꺥뾙뫥걝 20.9 Vol% 눥뎕 뚽쇞켽뽅 켲겑겭 . 벩퀁誕 뼑쇞쇊셅 꼕 꿙걝 걯뽽궍 뽆 6 띍 킍뾙 첁녥뱭
뗁쫹섡 뚽쇞섍 퀞셁켽뽅 켲겑겭 .

Technical data
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Target gas display O2

or O2He

chemical symbol O2

CAS-No. 7782-44-7

Measuring range limit
default: 25 Vol%

adjustment range min./max. 5/25 Vol%

adjustment range min./max. with O2He 25 Vol%

Detection limit1) 0.5 Vol%

Alarm response time1)

on gas exposure with 5x alarm
threshold, t0...20 ≤5 seconds

on gas exposure with 1.6x alarm threshold, t0...63

≤15 seconds

on gas exposure with 1.6x alarm threshold, t0...90 ≤26 seconds

Calibration interval
default:

9 months

Adjustment range min./max. 1 day/18 months

Warm-up-time

ready for operation after max. 90 minutes

ready for calibration after max. 360 minutes

Measurement accuracy1) 

measurement uncertainly (of meas. value), O2 
mode with nitrogen or ≤±1 %

minimum (whichever is the greater value) ≤±0.1 Vol%

Measurement deviations (of meas. value), O2 
mode with helium

at 17 Vol% O2 (20 Vol% He) approx. +5 %

at 15 Vol% O2 (30 Vol% He) approx. +9 %

at 10 Vol% O2 (50 Vol% He). approx. +12 %

Additional technical data available at www.draeger.com or on request from your Dräger dealer.

Loss of sensitivity,
per year ≤-3 %

Excepted service life
in ambient air >36 months

Ambient conditions

Ambient atmospheric pressure2) 700 - 1300 hPa

Pressure difference to the ambient pressure2) ±3 %

temperature min./max. -40/65 °C

relative humidity, min./max. 5/95 %

Storage conditions

packed min./max. 0/40 °C

Cross-sensitivities Present. For information contact Dräger.

Order Nos.:

DrägerSensor O2 LS 68 09 630

Dust filter 68 09 595

Calibration adapter V 68 09 684

1) All data represents typical values, apply to new sensors and ambient conditions of 20 °C, 50 % r.F. and 1013 mbar.
2) Transmitter und Sensor sind spezifiziert für den Einsatz im gemeinsamen Umgebungsdruck von 700 bis 1300 mbar. 

Befindet sich der Sensor in einem anderen Bereich (Rohrleitung, Reaktor etc.), darf die Druckdifferenz zur Umgebung 
nicht überschritten werden.
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